
 
 

 
 

 

RCW32 – PRZEWODOWY STEROWNIK ZDALNEGO 
STEROWANIA 

Instrukcja instalacji i obsługi 

WAŻNA UWAGA: 
Przed zainstalowaniem lub użyciem przewodowego sterownika należy uważnie przeczytać niniejszą 
instrukcję. Niniejszą instrukcję należy zachować na przyszłość. 



 
 

 
 

 

Niniejsza instrukcja zawiera szczegółowy opis środków 
ostrożności, na które należy zwrócić uwagę podczas obsługi 
urządzenia. 

Aby zapewnić prawidłowe działanie przewodowego 
sterownika, przed użyciem urządzenia należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję. 

Dla wygody w przyszłości należy zachować niniejszą 
instrukcję po jej przeczytaniu. 

Wszystkie zdjęcia w niniejszej instrukcji służą wyłącznie 
celom wyjaśniającym. Mogą się nieco różnić od 
zakupionego sterownika przewodowego (w zależności od 
modelu).  
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1. Środki ostrożności     

 OSTRZEŻENIE 

• Instalację urządzenia należy powierzyć dystrybutorowi lub profesjonalistom. 
• Instalacja przez inne osoby może prowadzić do nieprawidłowego montażu, 
porażenia prądem lub pożaru. 
• Należy przestrzegać niniejszej instrukcji instalacji. 
• Nieprawidłowa instalacja może doprowadzić do porażenia prądem lub 
pożaru. 
• Ponowna instalacja musi być przeprowadzona przez profesjonalistów. 

Nie należy demontować urządzenia w sposób przypadkowy. 
Przypadkowe zdemontowanie może prowadzić do nieprawidłowego działania, 
nagrzewania się lub pożaru klimatyzatora. 

UWAGA 

• Nie należy instalować urządzenia w miejscu narażonym na wyciek gazów 

łatwopalnych. Wyciek gazów łatwopalnych i ich pozostawanie w pobliżu 

sterownika przewodowego może spowodować pożar. 

• Nie należy obsługiwać urządzenia mokrymi rękami ani dopuścić do 

przedostania się wody do sterownika przewodowego. W przeciwnym razie 

może dojść do porażenia prądem. 

• Okablowanie powinno być dostosowane do prądu sterownika. W 

przeciwnym razie może dojść do upływu prądu lub nagrzania, co może 

spowodować pożar. 
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OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII 

 

OSTRZEŻENIE: Zawiera baterię guzikową. 

 

ZAGROŻENIE POŁKNIĘCIEM: Ten 

produkt zawiera baterię guzikową lub 

baterię pastylkową. 

 OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII: PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI; 
• Jeśli komora baterii (jeśli dotyczy) nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać 

użytkowania produktu i przechowywać go z dala od dzieci; 
• Jeśli uważasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone w dowolnej części ciała, 

natychmiast zgłoś się do lekarza. 

UWAGA 
•  Należy stosować określone w instrukcji kable. Do zacisku nie może być 

przyłożona żadna siła zewnętrzna. W przeciwnym razie może dojść do 

przecięcia przewodu i jego nagrzania, co może spowodować pożar. 

(Dla obszaru Ameryki Północnej) 
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 OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII 

 

PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU NIEDOSTĘPNYM 
DLA DZIECI.  
Połknięcie może prowadzić do oparzeń 
chemicznych, perforacji tkanek miękkich i śmierci. 
Ciężkie oparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin 
od spożycia. Natychmiast zgłoś się do lekarza. 

 OSTRZEŻENIE 

• ZAGROŻENIE POŁKNIĘCIEM: Ten produkt zawiera baterię 

guzikową lub baterię pastylkową. 

• Spożycie może spowodować poważne obrażenia lub ŚMIERĆ. 

• Połknięcie baterii guzikowej lub baterii pastylkowej może 

spowodować wewnętrzne oparzenia chemiczne już w ciągu 2 

godzin. 

• TRZYMAJ nowe i używane baterie POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 

• W przypadku podejrzenia połknięcia baterii lub jej wprowadzenia 

do jakiejkolwiek części ciała należy natychmiast zgłosić się do 

lekarza. 

 

1. Środki ostrożności 
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 OSTRZEŻENIE 
• Zużyte baterie należy wyjąć i natychmiast poddać recyklingowi lub 

utylizacji zgodnie z lokalnymi przepisami oraz przechowywać w miejscu 

niedostępnym dla dzieci. NIE WYRZUCAJ baterii do domowych śmieci ani 

nie spalaj ich. 

• Nawet zużyte baterie mogą spowodować poważne obrażenia lub śmierć. 

• W celu uzyskania informacji dotyczących leczenia należy skontaktować 

się z lokalnym centrum kontroli zatruć. 

• Baterii jednorazowych nie należy ładować. 

• Nie należy wymuszać rozładowania, ponownego ładowania, rozbierania, 

podgrzewania powyżej (-20-70°C) ani spalania. Może to spowodować 

obrażenia ciała w wyniku wydostawania się gazów, wycieku lub wybuchu, 

powodującego odpryski chemiczne. 

• Upewnij się, że baterie są prawidłowo zainstalowane zgodnie z 

biegunowością (+ i -). 

• Nie należy mieszać starych i nowych baterii, baterii różnych marek lub 

typów, takich jak baterie alkaliczne, cynkowo-węglowe lub akumulatory. 

• Wyjmij i natychmiast poddaj recyklingowi lub zutylizuj baterie z urządzeń, 

które nie są używane przez dłuższy czas, zgodnie z lokalnymi przepisami. 

1. Środki ostrożności     1 
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• Zawsze całkowicie zabezpieczaj komorę baterii. Jeśli komora baterii nie 

zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać użytkowania produktu, wyjąć 

baterie i przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

• Typ baterii: CR2032 

• Napięcie nominalne baterii: 3,0 V 

(Dla innych regionów) 

 

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII 

 

OSTRZEŻENIE: Zawiera 
baterię guzikową lub pastylkową. 

OSTRZEŻENIE: Bateria stanowi zagrożenie i NALEŻY JĄ 
PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU NIEDOSTĘPNYM DLA 
DZIECI (niezależnie od tego, czy jest nowa, czy zużyta). 
Jeśli komora baterii (jeśli dotyczy) nie zamyka się 
prawidłowo, należy zaprzestać użytkowania produktu i 
przechowywać go z dala od dzieci; 

1. Środki ostrożności 
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• W przypadku urządzeń zawierających baterie monetowe lub litowe: 

 OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII 

 

PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI. 
Połknięcie może prowadzić do oparzeń 
chemicznych, perforacji tkanek miękkich i śmierci. 
Ciężkie oparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin 
od spożycia. Natychmiast zgłoś się do lekarza. 

Dla urządzeń zawierających baterie guzikowe lub inne niż litowe. 
- Bateria może spowodować poważne obrażenia w przypadku 
połknięcia lub umieszczenia w dowolnej części ciała. 
Jeśli uważasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone w 
dowolnej części ciała, natychmiast zgłoś się do lekarza. 

Wydajność baterii 

• Aby baterie były bardziej trwałe, zaleca się wyłączenie zasilania, gdy urządzenie 

nie jest używane przez dłuższy czas. 

1. Środki ostrożności   
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 Utylizacja baterii 

Nie należy utylizować baterii jako nieposortowanych odpadów komunalnych. W 

celu prawidłowego utylizowania baterii należy zapoznać się z lokalnymi 

przepisami. 

Baterie mogą mieć symbol chemiczny umieszczony pod ikoną utylizacji. Ten 

symbol chemiczny oznacza, że bateria zawiera metal ciężki w stężeniu 

przekraczającym określoną wartość. Przykładem jest Pb: Ołów (>0,004%). 

Urządzenia i zużyte baterie muszą być przetwarzane w 

specjalistycznych zakładach w celu ponownego 

wykorzystania, recyklingu i odzysku. Zapewniając 

prawidłową utylizację, pomagasz uniknąć potencjalnych 

negatywnych skutków dla środowiska i zdrowia ludzkiego. 

 

1. Środki ostrożności 
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Wybierz lokalizację instalacji 
Nie instalować w miejscu, w którym znajduje się ciężki olej, opary lub 

zasiarczony gaz, w przeciwnym razie produkt może ulec deformacji, co 

doprowadzi do nieprawidłowego działania systemu. 

Przygotowanie przed instalacją 
1. Należy się upewnić, że wszystkie poniższe części zostały dostarczone. 

Nr Nazwa Ilość Uwagi 

1 Sterownik przewodowy 1 — 

2 Instrukcja instalacji i obsługi 1 — 

3 Wkręty 3 M3,9X25 (do montażu na ścianie) 

4 Kołki rozporowe 3 Do montażu na ścianie 

5 Wkręty 2 
M4X25 (do montażu na skrzynce 
podtynkowej) 

6 Plastikowe pręty gwintowane 2 Do mocowania na skrzynce rozdzielczej 

7 Bateria 1 
 

8 Przewody łączące 1 Opcja 

9 Wkręty 1 
M4X8 (do montażu grupy przewodów 
łączących) 

2. Akcesoria instalacyjne     
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2. Przygotuj następujące zespoły na miejscu. 

Nr Nazwa 
Ilość 

(osadzone w 
ścianie) 

Specyfikacja 

(tylko w celach 

informacyjnych) 

Uwagi 

1 Skrzynka podtynkowa 1 — — 

2 
Rurka ochronna (tuleja 
izolacyjna i wkręt) 1 — — 

Środki ostrożności dotyczące instalacji sterownika przewodowego 

1. Niniejsza instrukcja zawiera opis sposobu instalacji kontrolera 

przewodowego. Aby podłączyć sterownik przewodowy do jednostki 

wewnętrznej, należy zapoznać się ze schematem połączeń zawartym 

w niniejszej instrukcji instalacji. 

2. Sterownik przewodowy działa w obwodzie niskiego napięcia. Nie 

wolno bezpośrednio dotykać przewodów wysokiego napięcia, takich 

jak 115 V, 220 V, 380 V, ani podłączać tego rodzaju przewodów do 

obwodu niskiego napięcia; odstęp między przewodem niskiego a 

wysokiego napięcia powinien wynosić 300–500 mm lub więcej. 

3. Ekranowany przewód sterownika przewodowego musi być dobrze 

uziemiony. 

4. Po zakończeniu podłączania sterownika przewodowego, nie należy 

używać miernika Tramegger do pomiaru izolacji. 

2. Akcesoria instalacyjne 
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1. Wymiary konstrukcyjne sterownika przewodowego 

2. Zdejmij górną część sterownika przewodowego 

UWAGA: Nie podważaj w górę i w dół, możesz tylko 
obracać śrubokrętem. 

3. Metoda instalacji     

• Włóż śrubokręt płaski do otworów w dolnej 

części sterownika przewodowego (2 

miejsca) i zdejmij górną część sterownika 

przewodowego. (Rys. 3-2) 

Pozycja 
mocowania Osłona tylna 
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3. Przymocuj tylną płytkę sterownika przewodowego. 
• W przypadku montażu na widoku należy przymocować płytę tylną do ściany za 
pomocą 

3 wkrętów (ST3,9*25) i kołków rozporowych. (Rys. 3-3) 

• Za pomocą dwóch wkrętów M4X25 zamontuj tylną pokrywę na skrzynce 

podtynkowej 86, a następnie za pomocą jednego wkręta ST3.9*25 przymocuj ją do 

ściany. 

3. Metoda instalacji 

UWAGA: Płytka drukowana jest zamontowana w górnej 
części sterownika. Należy uważać, aby nie uszkodzić płytki 
płaskim śrubokrętem. 

Płytka tylna 

Wkręty (ST3.9*25) 

Otwór na wkręty zamocowany na ścianie, użyj jednego ST3.9*25mm 

Otwór na wkręty na skrzynce podtynkowej, użyj dwóch M4X25mm 
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UWAGA: Połóż na płaskiej powierzchni. Należy uważać, aby 
nie zdeformować tylnej płytki sterownika przewodowego 
poprzez zbyt mocne dokręcenie wkrętów montażowych. 

•  Jeśli konieczna jest wymiana baterii, skontaktuj się z profesjonalnym serwisem 

technicznym. 

•  Umieść baterię w miejscu instalacji i upewnij się, że biegun dodatni baterii jest 

zgodny z biegunem dodatnim miejsca instalacji. (Zobacz rys. 3-5) 

•  Proszę ustawić poprawną godzinę podczas pierwszego uruchomienia. Baterie w 

pilocie przewodowym zapewniają zasilanie w przypadku awarii zasilania sieciowego, 

co zapewnia prawidłowe działanie zegara. Po przywróceniu zasilania, jeśli 

wyświetlana godzina jest nieprawidłowa, oznacza to, że bateria jest rozładowana i 

należy ją wymienić. 

3. Metoda instalacji 

4. Instalacja baterii 
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5. Prowadzenie przewodów 

Model A 

Model B Otwór na 
okablowanie 

S
kr

zy
nk

a 
po

dt
yn

ko
w

a 

Otwór na 
okablowanie 

S
kr

zy
nk

a 
po

dt
yn

ko
w

a 

3. Metoda instalacji 
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Model A 

Podłącz przewód z panelu wyświetlacza jednostki wewnętrznej do kabla 

połączeniowego. Następnie podłącz drugą stronę kabla połączeniowego do pilota 

zdalnego sterowania. 

Przewód 4-żyłowy Przewód łączący Płyta 
główna 

Przewód ekranowany 
(niektóre urządzenia) 

Dotyczy klimatyzatorów LCAC. 

Dotyczy klimatyzatorów RAC 

Przewód 4-żyłowy 

Kabel połączeniowy A 

Kabel połączeniowy D 

Płytka 
multifunkcyjna 

Płyta 
wyświetlacza 

Biały 

Żółty 
Brązowy 

Czerwony 

3. Metoda instalacji 
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Model B 

Naciąć część, przez którą będzie przechodzić okablowanie, za pomocą szczypiec, itp. 

Podłącz zaciski sterownika przewodowego (HA, HB) oraz zaciski jednostki wewnętrznej 

(HA, HB). (HA i HB nie mają polaryzacji.) 

3. Metoda instalacji 

UWAGA: 
•  NIE WOLNO dopuścić do przedostania się wody do sterownika 

przewodowego. 
Przewody należy uszczelnić. 

•  Przewody łączące muszą być solidnie zamocowane i nie mogą 
być wyciągane. 

W przypadku niektórych urządzeń sterownik przewodowy łączy się z portami HA i HB 

urządzenia poprzez porty HA i HB. Nie ma polaryzacji między HA i HB. Patrz rys. 3-9 

Jednostka wewnętrzna 

Sterownik przewodowy 
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Główny/pomocniczy sterownik przewodowy może służyć do sterowania 

jednym urządzeniem za pomocą dwóch sterowników przewodowych, które 

łączą się z portami HA i HB urządzenia poprzez porty HA i HB sterownika. Nie 

ma polaryzacji między HA i HB. Patrz rys. 3-10 

W przypadku niektórych urządzeń, jeden sterownik przewodowy może 

obsługiwać wiele urządzeń (maksymalnie 16). W tym przypadku przewodowy 

sterownik i urządzenie. 

3. Metoda instalacji 

Jednostka 
wewnętrzna 

Sterownik przewodowy 1 

Sterownik przewodowy 2 

UWAGA: Sterownik przewodowy z funkcją bezprzewodową (Wi-

Fi) nie posiada tej funkcji. 
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muszą być podłączone jednocześnie do portów HA i HB. W 

przypadku sterowania grupowego na pilocie przewodowym nie będą 

wyświetlane błędy. Patrz rys. 3-11 

3. Metoda instalacji 

Jednostka 
wewnętrzna 1 

Jednostka 
wewnętrzna 2 

Jednostka 
wewnętrzna n 
(n<=16) 

Sterownik przewodowy 1 

Zaprawa 

Syfon 

Zaprawa 

Syfon 
Syfon 

Zaprawa 
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6. Ponowne podłączanie górnej części sterownika 

przewodowego 

• Po wyregulowaniu górnej obudowy należy ją zamocować; podczas 

montażu należy unikać zaciskania przewodów. (Rys. 3-13) 

4. Specyfikacja 
 

Napięcie wejściowe 12V 

Temperatura otoczenia 0~43°C(32~110°F) 

Wilgotność otoczenia RH40%~RH90% 

Specyfikacje okablowania 

UWAGA: Zaleca się stosowanie przewodu łączącego o długości 6 metrów, który jest w 
zestawie. 

Wszystkie zdjęcia w niniejszej 

instrukcji służą wyłącznie 

celom wyjaśniającym. Twój 

sterownik przewodowy może 

się nieco różnić.  
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5. Cechy i funkcje sterownika przewodowego 

 

Cechy: 
•  Wyświetlacz LCD. 
•  Wyświetlanie kodów błędu. 

•  4-żyłowy kabel, brak wystających elementów z 

tyłu, większa wygoda podczas układania 

przewodów i instalacji urządzenia. 

•  Wyświetlacz temperatury pokojowej. 

•  Tygodniowy timer. 

Funkcje: 
 

• Tryb pracy: 
Auto/Chłodzenie/Suszenie/Ogrzewanie/ 
Wentylator 

• Prędkość wentylatora: 
Auto/Niska/Średnia/Wysoka 

• Swing (w niektórych modelach) 

• Timer ON/OFF 

• Ustawienie temperatury 

• Tygodniowy timer 

• Follow Me 

• Turbo 

• Format 24-godzinny 

 

• Format 12-godzinny 

• Auto-restart 

• Indywidualna regulacja żaluzji 

• (w niektórych modelach) 

• Automatyczny test przepływu 
powietrza 

• Praca naprzemienna 

• Sterowanie DUAL (niekóre 
jednostki) 

• Sterowanie grupowe 

• Blokada rodzicielska 

• Wyświetlacz LCD 

• Zegar 
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6. Oznaczenia na wyświetlaczu LCD  

Wyświetlacz MODE 

Wyświetla aktualny 

tryb pracy: 

Wyświetlacz 
temperatury 

Blokada wyświetlacza 

Tygodniowy timer/wyświetlacz 

włączania/wyłączania timera  
Wyświetlacz zegara 

Wyświetlacz PRĘDKOŚCI 

WENTYLATORA Wyświetla 

wybraną prędkość wentylatora: 

Wyświetlacz SWING POZIOMY 

Wyświetlacz SWING 

PIONOWY 

Wyświetlacz jednostki 

dodatkowej 

Wyświetlacz °C / °F 

Wyświetlacz temperatury pokoju. 

Wyświetlacz wilgotności [%] 

Wyświetlacz funkcji sterowania 
bezprzewodowego  

 
Wyświetlanie funkcji „Follow me” 

Wyświetlacz Breeze away 

Wyświetlacz opóźnienia 
wyłączenia 

Wyświetlacz funkcji Turbo 

 
Wyświetlacz funkcji ECO 

Wyświetlacz funkcji oczyszczania 

Wyświetlacz przypomnienia o 
filtrze 

Wyświetlacz funkcji SLEEP 

; Wyświetlanie funkcji GEAR 

Wyświetlacz Breezless 

 
Wyświetlacz funkcji rotacji 

Wyświetlacz Aktywnaego 
czyszczenia 
Wskaźnik funkcji Intelligent eye 

Wyświetlacz ogrzewania 
elektrycznego 

Wyświetlacz jednostki głównej i 
jednostki dodatkowej 
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7. Nazwy przycisków 

1 Przycisk PRĘDKOŚCI 

WENTYLATORA 7 Przycisk KOPIUJ 

2 Przycisk TRYB PRACY 8 Przycisk ZASILANIA 

3 Przycisk FUNKCJA 9 Przycisk POTWIERDŹ 

4 Przycisk SWING 10 Przycisk WSTECZ 

5 Przycisk ZMIANY PARAMETRU 11 Przycisk DZIEŃ WOLNY/OPÓŹNIENIE 

6 Przycisk TIMER 12 Przycisk BLOKADA RODZICIELSKA 
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8. Operacja przygotowawcza     

Naciśnij przycisk Timer i przytrzymaj go przez co 

najmniej 2 sekundy. Wyświetlacz timera zacznie migać. 

Naciśnij przycisk “ ” lub “ ”, aby ustawić datę. 

Wybrana data będzie migać. 

Ustawianie daty zostało zakończone, a ustawianie godziny jest 

przygotowane po naciśnięciu przycisku Timer lub CONFIRM lub jeśli 

nie zostanie naciśnięty żaden przycisk w ciągu 10 sekund. 

Naciśnij przycisk “  ” lub “ ”, aby ustawić aktualną godzinę. 

Naciśnij kilkakrotnie, aby ustawić bieżącą godzinę. 

Naciśnij i przytrzymaj, aby ustawić 

bieżącą godzinę np. poniedziałek 

11:20. 

Ustawienie zostanie wykonane po naciśnięciu przycisku 

CONFIRM lub jeśli w ciągu 10 sekund nie zostanie naciśnięty 

żaden przycisk. 

Ustawianie aktualnej daty i godziny 
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Wybór formatu godziny 

Naciśnięcie przycisków “ ” i “  ” przez 2 sekundy 

spowoduje przełączenie wyświetlania godziny między 

zegarem 12-godzinnym a 24-godzinnym. 

9. Obsługa 

Rozpoczęcie/zatrzymanie działania 

Naciśnij przycisk zasilania. 

Funkcja ogrzewania 8 stopni (w niektórych modelach) 

Ustaw tryb ogrzewania na najniższą możliwą temperaturę (10°C (50°F)/16°C (60°F)/17°C 

(62°F)/20°C (68°F). Naciśnij dwukrotnie przycisk w dół w ciągu 1 sekundy, aby włączyć 

funkcję ogrzewania 8°, a następnie naciśnij przycisk zasilania, trybu, regulacji, prędkości 

wentylatora, timera i funkcji obrotu, aby wyłączyć funkcję ogrzewania 8°. 

UWAGA: 
W niektórych modelach, funkcję ogrzewania 8° można ustawić tylko za pomocą 

zdalnego pilota sterowania, nie można jej wybrać za pomocą sterownika 

przewodowego. 
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9. Obsługa 

Ustawianie trybu pracy 

Ustawienie trybu pracy (tryb ogrzewania nie jest dostępny dla urządzeń typu „tylko 
chłodzenie”) 

Naciśnij ten przycisk, aby wybrać tryb pracy: 

Jeśli jednostka wewnętrzna posiada funkcję ogrzewania 

elektrycznego (ogrzewanie awaryjne), naciśnij ten 

przycisk, aby wybrać tryb pracy: 

• Gdy tryb jest ustawiony na ogrzewanie awaryjne (lub ogrzewanie elektryczne), 

wyświetla się komunikat „Aft”, a prędkość wentylatora jest ustawiona na „Auto”. W 

trybie ogrzewania awaryjnego funkcje Sleep, ogrzewanie 8 stopni, Turbo i Obrót nie 

są dostępne. 

• Gdy wybrano tryb ogrzewania i ogrzewania elektrycznego wyświetla się . , a 

funkcje Turbo i Obrót są wyłączone. 
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Ustawienie temperatury pokojowej 

 

Naciśnij przycisk „ ” lub “ ”, aby ustawić temperaturę w 
pomieszczeniu. 
Zakres ustawienia temperatury wewnętrznej: 
10/16/17~30°C (50/60/62~86°F) lub 20~28°C(68~82°F ). 
(Zależne od modelu) 

 

Wybór jednostki temperatury °C i °F (w niektórych modelach) 

Naciśnięcie przycisków " ” i “ ” przez 3 sekundy spowoduje 

zmianę wyświetlanej temperatury między skalą °C a °F. 

Ustawienie prędkości wentylatora 

 

Naciśnij przycisk prędkości wentylatora, aby ustawić prędkość 

wentylatora. (Ten przycisk jest niedostępny w trybie 

automatycznym lub suszenia). 

 

 Jeśli obsługiwana jest płynna regulacja prędkości, naciśnij 

przycisk prędkości wentylatora, aby przełączać między 

następującymi opcjami: 
 

 

 

Naciśnij jednocześnie przyciski  i  przez 3 sekundy, aby 

włączyć lub wyłączyć sygnał klawiatury. 

9. Obsługa 
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Funkcja blokady rodzicielskiej 

Naciśnij przyciski  i  przez 3 sekundy, aby aktywować funkcję 

blokady rodzicielskiej i zablokować wszystkie przyciski na sterowniku.  

Po włączeniu blokady rodzicielskiej urządzenie nie może być sterowane 

przez sterownik.  

Naciśnij ponownie te dwa przyciski przez 3 sekundy, aby wyłączyć 

funkcję blokady rodzicielskiej. 

Po włączeniu funkcji blokady rodzicielskiej pojawia się symbol „ ". 

Funkcja SWING (tylko dla urządzeń z funkcją obrotu w 

poziomie i w pionie) 

1 SWING góra-dół 

Naciśnij przycisk SWING, aby uruchomić funkcję ruchu żaluzji góra-

dół. Pojawia się znak „ ". Naciśnij ponownie, aby zatrzymać. 

2 SWING lewo-prawo 

Naciśnij przycisk SWING przez 2 sekundy, aby uruchomić funkcję ruchu 

żaluzji w lewo i w prawo. Pojawia się znak . Naciśnij ponownie przez 2 

sekundy, aby go zatrzymać. 

9. Obsługa 
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Funkcja SWING (dla urządzeń bez funkcji obrotu 

pionowego) 

• Użyj przycisku SWING, aby ustawić kierunek przepływu powietrza w górę 

lub w dół i uruchomić funkcję automatycznego obrotu. 

1. Za każdym razem, gdy naciśniesz ten przycisk, żaluzja obraca się o 6 stopni. Naciśnij 

ten przycisk, aż osiągnięty zostanie żądany kierunek. 

2. Jeśli przytrzymasz przycisk przez 2 sekundy, włączy się automatyczny obrót. Pojawia 

się znak . Naciśnij ponownie, aby zatrzymać. (niektóre jednostki) 

• W przypadku urządzeń z czterema żaluzjami górnymi / dolnymi, można je obsługiwać 

indywidualnie. 

1. Naciśnij przycisk SWING, aby aktywować funkcję regulacji żaluzji w górę i w 

dół. 

Znak  będzie migać. (Nie dotyczy wszystkich modeli) 

2. Naciśnięcie przycisku “ ” lub “ ” pozwala wybrać ruch czterech żaluzji. 

Każde naciśnięcie przycisku powoduje wybór żaluzji w następującej kolejności: 

( -0 oznacza, że cztery żaluzje poruszają się w tym samym czasie). 

9. Obsługa 
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3. Następnie użyj przycisku SWING, aby dostosować kierunek przepływu powietrza 

góra-dół wybranej żaluzji. 

Naciśnij przycisk FUNC., aby przewijać funkcje operacyjne w 

następujący sposób: 

[*]: Zależy od modelu. Jeśli jednostka wewnętrzna nie posiada tej 

funkcji, nie będzie ona wyświetlana. 

Ikona funkcji wyboru zacznie migać, a następnie naciśnij przycisk 

Potwierdź, aby potwierdzić ustawienie. 

Funkcja turbo (w niektórych modelach) 

W trybie CHŁODZENIA/OGRZEWANIA naciśnij przycisk FUNC., aby 

aktywować funkcję turbo. Naciśnij ponownie przycisk, aby wyłączyć 

funkcję turbo. Po włączeniu funkcji turbo pojawia się symbol  . 

Funkcja PTC (w niektórych modelach) 
W trybie ogrzewania, w przypadku urządzeń wyposażonych w funkcję 

ogrzewania elektrycznego, naciśnij ten przycisk, aby włączyć tryb 

ogrzewania elektrycznego. Po włączeniu funkcji PTC pojawia się znak  

„ ”. 

UWAGA: Funkcja elektrycznego ogrzewania pomocniczego jest włączana przyciskiem 

MODE, a przycisk FUNC. służy do uruchamiania funkcji turbo. 

Wskaźnik funkcji Follow me 
Naciśnij przycisk FUNC., aby wybrać, czy temperatura w pomieszczeniu jest 

wykrywana w jednostce wewnętrznej, czy w sterowniku. 

9. Obsługa 
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Wyświetlacz Inteligent Eyes  

1. Ta funkcja jest dostępna w każdym trybie pracy. 

2. Gdy sterownik przewodowy jednostki wewnętrznej posiada funkcję 

Intelligent eye, należy nacisnąć przycisk funkcyjny, aby wybrać ikonę 

Intelligent eye, nacisnąć przycisk OK, aby włączyć tę funkcję, a 

jednocześnie podświetlić ikonę Intelligent eye; gdy Intelligent eye jest 

wyłączone, Intelligent eye gaśnie. 

3. Wyłączenie, przełączenie trybu, włączenie funkcji samooczyszczania, 

włączenie funkcji ogrzewania 8-stopni spowoduje automatyczne wyłączenie 

funkcji Intelligent eye. 

Funkcja resetowania filtra  

Po wysłaniu przez jednostkę wewnętrzną informacji o czasie 

użytkowania filtra do sterownika przewodowego zapala się ikona 

czyszczenia filtra. Naciśnij przycisk funkcyjny, aby wybrać ikonę monitu 

o czyszczenie filtra, a następnie naciśnij klawisz OK, aby zresetować 

czas użytkowania filtra. Ikona przypominająca o czyszczeniu filtra 

gaśnie. 

9. Obsługa 
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Funkcja ustawiania wilgotności 

1. Gdy sterownik przewodowy jednostki wewnętrznej posiada podwójną 

funkcję regulacji temperatury i wilgotności, w trybie osuszania należy 

nacisnąć przycisk funkcyjny, aby wybrać ikonę RH, nacisnąć przycisk 

potwierdzenia, aby przejść do trybu regulacji wilgotności, ikona RH 

zacznie migać, nacisnąć przyciski w górę i w dół, aby dostosować 

wilgotność, zakres ustawień wynosi OFF->35%~85%, regulacja co 5% 

wilgotności. Wyjście ze stanu regulacji wilgotności nastąpi po 5 sekundach 

bezczynności. 

2. Po wejściu w tryb kontroli wilgotności naciśnij przyciski góra i dół, aby 

dostosować ustawioną temperaturę i wyświetlić ją na 5 sekund, a 

następnie przywrócić wyświetlanie ustawionej wilgotności. 

3. Po zmianie trybu wyjdź z trybu kontroli wilgotności. 

9. Obsługa 
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Funkcja GEAR 

1. Gdy sterownik przewodowy jednostki wewnętrznej posiada funkcję 

GEAR, w trybie chłodzenia rozruchowego należy nacisnąć przycisk 

funkcyjny, aby wybrać ikonę GEAR, nacisnąć przycisk potwierdzenia, 

aby przejść do trybu sterowania GEAR, a następnie wyświetlić 

aktualny stan GEAR. 

Wartości 50%->75%->OFF można przełączać za pomocą przycisków 

strzałek w górę i w dół w ciągu 5 sekund. Po 5 sekundach wyświetli się 

ustawiona temperatura. Naciśnij przyciski strzałek w górę i w dół, aby 

dostosować ustawioną temperaturę. 

Wyłącz, przełącz na tryb lub włącz funkcje uśpienia, ECO, 

samoczyszczenia, aby anulować funkcję GEAR. 

Gdy pojawi się wskaźnik funkcji Follow me, 

temperatura w pomieszczeniu   jest wykrywana 

przez sterownik przewodowy. 

Naciśnij ponownie przycisk, aby wyłączyć 

funkcję „Follow me”. 

Jednostka 
wewnętrzna 

9. Obsługa 
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Praca rotacyjna  

Aby uruchomić pracę rotacyjną dwóch urządzeń należy nacisnąć przycisk, aby wybrać 

funkcję obrotu, a następnie nacisnąć „Potwierdź”, aby włączyć lub wyłączyć funkcję obrotu. 

1.  Naciśnij „Potwierdź”, aby ustawić czas obrotu, a następnie naciśnij przycisk “ ” lub “  

”, aby ustawić czas. Zakres ustawiania czasu: 1–99 godzin, domyślny czas to 10 godzin. 

2.  Krok 2: ustaw wysokotemperaturową temperaturę współpracy dwóch jednostek 26–32 

stopnie Celsjusza. Gdy ustawiona jest temperatura 26–32 stopnie, a temperatura 

otoczenia jest większa lub równa temperaturze zadanej, obie maszyny będą pracować 

jednocześnie w trybie CHŁODZENIA przy temperaturze 24 stopni. 

3.  Krok 3: ustaw niskotemperaturową temperaturę współpracy 5–15 stopni Celsjusza. Gdy 

ustawiona temperatura wynosi 5–15 stopni, a temperatura otoczenia jest niższa od 

ustawionej temperatury, oba urządzenia będą pracować jednocześnie w trybie 

ogrzewania, utrzymując temperaturę na poziomie 24 stopni. 

4.  Krok 4: ustaw, która maszyna będzie działać jako pierwsza. Wybierz A lub B. 

5.  Gdy aktywna jest funkcja pracy rotacyjnej, drugi klimatyzator rozpocznie pracę gdy 

pierwszy klimatyzator osiągnie ustawiony czas pracy (domyślnie 10 godzin). Naciśnij 

przycisk zasilania, aby natychmiast przełączyć się na drugie urządzenie. Ikony A lub B 

migają, wskazując awarię danego klimatyzatora. Po osiągnięciu czasu pracy lub 

wystąpieniu awarii, nastąpi automatyczne przełączenie na drugi klimatyzator.  

9. Obsługa 
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10. Funkcje timera    

 

Timer TYGODNIOWY 

Użyj tej funkcji timera, aby ustawić czasy pracy dla każdego dnia tygodnia. 

 

Timer On 

Użyj tej funkcji timera, aby uruchomić klimatyzator. 

Wyłącznik czasowy zadziała i klimatyzator rozpocznie pracę po upływie 

ustawionego czasu. 

 

Timer Off 

Użyj tej funkcji timera, aby wyłączyć klimatyzator. 

Wyłącznik czasowy zadziała i klimatyzator zakończy pracę po upływie 

ustawionego czasu. 

 

Włącznik i wyłącznik czasowy 

Użyj tej funkcji timera, aby włączyć i wyłączyć klimatyzator. Timer działa, a 

klimatyzator uruchamia się i zatrzymuje po upływie określonego czasu. 
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Aby włączyć / wyłączyć TIMER 

Naciśnij przycisk Timer, aby wybrać  lub  

Brak 
wyświetl

acza 

Naciśnij przycisk Potwierdź, a wyświetlacz timera zacznie migać. 

Przykład: Wyłącznik czasowy ustawiony na 18:00 

Naciśnij przycisk “ ” lub “ ”, aby ustawić godzinę. 

Po ustawieniu godziny timer uruchamia się lub zatrzymuje 
automatycznie. 

Naciśnij ponownie przycisk Potwierdź, aby zakończyć 
ustawienia. 
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Aby włączyć / wyłączyć TIMER 

Naciśnij przycisk Timer, aby wybrać  

Naciśnij przycisk Potwierdź, a wyświetlacz zegara zacznie migać. 

Naciśnij przycisk “ ” lub “  ”, aby ustawić czas włączania 

timera, a następnie naciśnij przycisk Potwierdź, aby 

potwierdzić ustawienie. 

Naciśnij przycisk “ ” lub “  ”, aby ustawić czas timera 
wyłączenia. 

Naciśnij przycisk Potwierdź ponownie, aby zakończyć 
ustawienia. 

UWAGA: Dodatkowy sterownik przewodowy nie może ustawić timera. 
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11. Tygodniowy timer 1  

1 Ustawienie tygodniowego timera 

Naciśnij przycisk Timer, aby wybrać   , a następnie 

naciśnij przycisk Potwierdź, aby potwierdzić. 

2 Ustawienie dnia tygodnia 

Naciśnij przycisk “ ” lub “  ” , aby wybrać dzień 

tygodnia, a następnie naciśnij przycisk Potwierdź, aby 

potwierdzić ustawienie. 

3 Ustawienie timera włączenia dla ustawienia timera 1 

Naciśnij przycisk “ ” lub “  ”, aby ustawić czas włączania 

timera, a następnie naciśnij przycisk Potwierdź, aby 

potwierdzić ustawienie. 
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11. Tygodniowy timer 1 

np. wtorek Timer 1 

Dla każdego dnia tygodnia można zapisać do 4 ustawień timera. 

Wygodne jest ustawienie TYGODNIOWEGO TIMERA zgodnie ze 

stylem życia użytkownika. 

4 Ustawienie timera wyłączenia dla ustawienia timera 1 
Naciśnij przycisk “ ” lub “  ”, aby ustawić czas wyłączania timera, a 

następnie naciśnij przycisk Potwierdź, aby potwierdzić ustawienie. 

np. wtorek Timer 1 

5 Inne ustawienia timera można skonfigurować, powtarzając kroki od 3 do 4. 

6 Pozostałe dni tygodnia można ustawić, powtarzając kroki od 2 do 5. 

UWAGA: Ustawienie tygodniowego timera można przywrócić do poprzedniego etapu, naciskając 

przycisk Wstecz. Czas ustawienia timera można usunąć, naciskając przycisk Dzień wolny. Bieżące 

ustawienie zostanie przywrócone, a ustawienie tygodniowego timera zostanie automatycznie 

wycofane, jeśli przez 30 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja. 
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11. Tygodniowy timer 1 

TYGODNIOWA praca timera 
Aby aktywować działanie TYGODNIOWEGO TIMERA 

Naciśnij przycisk Timer, gdy na wyświetlaczu LCD wyświetla się |WFFK| n  

Aby dezaktywować działanie TYGODNIOWEGO TIMERA 

Naciśnij przycisk Timer, gdy ikona zniknie z wyświetlacza LCD. 

Aby wyłączyć klimatyzator podczas tygodniowego timera 
1. Jeżeli naciśniesz przycisk zasilania raz i szybko, klimatyzator wyłączy 

się tymczasowo. Klimatyzator włączy się automatycznie aż do momentu 

ustawienia timera załączenia. 

Przykład: Jeśli naciśniesz przycisk POWER raz i szybko o godz. 10:00, 

klimatyzator włączy się o godz. 14:00. 

2. Po naciśnięciu przycisku zasilania przez 2 sekundy klimatyzator 

całkowicie się wyłączy, jednocześnie anulując funkcję czasową. 



 
 

39 
 

 

11. Tygodniowy timer 1 

Aby ustawić DZIEŃ WOLNY  

W trakcie tygodniowego timera naciśnij przycisk Potwierdź. 

Naciśnij przycisk “ ” lub “  ”, aby wybrać dzień tygodnia. 

Naciśnij przycisk „Dzień wolny”, aby ustawić dzień wolny. 

Znak  jest ukryty 

np.: Dzień wolny ustalono na środę 

Dzień wolny można ustawić dla innych dni, powtarzając kroki 2 

i 3. 

Naciśnij przycisk Wstecz, aby powrócić do timera 
tygodniowego. 

Aby anulować: Postępuj zgodnie z procedurami opisanymi w instrukcji konfiguracji.. 

UWAGA: 
Ustawienie DZIEŃ WOLNY jest anulowane automatycznie po upływie ustawionego 
dnia. 
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11. Tygodniowy timer 1 

Funkcja OPÓŹNIENIA 
Podczas ustawiania timera tygodniowego naciśnij przycisk FUNC., 

wybierz funkcję opóźnienia i naciśnij przycisk Confirm (Potwierdź), 

wyświetl " ” i odczekaj 3 sekundy, aby potwierdzić. Po włączeniu 

funkcji opóźnienia pojawia się znak „ ”. 

Funkcja opóźnienia może być włączona tylko w tygodniowym timerze 1 i 

tygodniowym timerze 2. 

Przykład: Jeśli naciśniesz przycisk „2h” o godz. 18:05, klimatyzator wyłączy się z 

opóźnieniem o godz. 20:05. 

Skopiuj ustawienia z jednego dnia na drugi dzień. 

Ustawienia z jednego dnia można skopiować na inny dzień tygodnia. Skopiowane będą 

ustawienia z całego dnia. Efektywne wykorzystanie trybu kopiowania zapewnia łatwość 

ustawienia Timera tygodniowego. 

W trakcie tygodniowego timera naciśnij przycisk Potwierdź. 

Naciśnij przycisk “ ” lub “  ”, aby wybrać dzień, z 
którego chcesz skopiować dane. 
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11. Tygodniowy timer 1 

Naciśnij przycisk Kopiuj, a na wyświetlaczu LCD pojawi się 

litera „CY”. 

Naciśnij przycisk “ ” lub “  ”, aby wybrać dzień, do 
którego chcesz skopiować dane. 

Naciśnij przycisk Kopiuj, aby potwierdzić. 

Znacznik  miga z dużą częstotliwością. 

Przykład: Skopiuj ustawienie z poniedziałku na środę 

Inne dni można skopiować, powtarzając kroki 4 i 5. 

Naciśnij przycisk Potwierdź, aby potwierdzić ustawienia. 

Naciśnij przycisk Wstecz, aby powrócić do timera 
tygodniowego. 
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11. Tygodniowy timer 2 

1 Ustawienie tygodniowego timera 

Naciśnij Timer, aby wybrać   i naciśnij Potwierdź. 

2 Ustawienie dnia tygodnia 

Naciśnij “ ” lub  ”, aby wybrać dzień tygodnia, a 
następnie naciśnij Potwierdź. 

3 Ustawienie timera włączenia dla ustawienia timera 2  

Aby wybrać ustawianie godziny, naciśnij “ ” lub “  ”. Czas 
ustawienia, tryb, temperatura i prędkość wentylatora są 
wyświetlane na ekranie LCD. Naciśnij CONFIRM, aby 
przejść do procesu ustawiania czasu. 
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12. Tygodniowy timer 2 

WAŻNE: Jednego dnia można ustawić do 8 

zaplanowanych zdarzeń. 

Różne zdarzenia mogą być zaplanowane za 

pomocą funkcji TRYB, TEMPERATURA i 

prędkość WENTYLATORA . np. wtorek skala 
czasowa 1 

4 Ustawianie czasu 

Naciśnij “ ” lub “  ”, aby ustawić czas, a następnie 
naciśnij POTWIERDŹ. 

5 Ustawienie trybu pracy 

Naciśnij “ ” lub “  ”, aby ustawić tryby pracy, a 
następnie naciśnij POTWIERDŹ. 

6 Ustawienie temperatury pokojowej 

Naciśnij “ ” lub “  ”, aby ustawić temperaturę pokojową, a 
następnie naciśnij POTWIERDŹ. 
UWAGA: Ustawienie to jest niedostępne w trybach 

WENTYLATOR lub OFF. 
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12. Tygodniowy timer 2 

7 Ustawienie prędkości wentylatora 

Naciśnij “ ” lub “  ”, aby ustawić prędkość wentylatora, a 
następnie naciśnij POTWIERDŹ. 
UWAGA: To ustawienie jest niedostępne w trybach AUTO, 

OSUSZANIE lub OFF. 

8  Można ustawić różne zaplanowane zdarzenia, 
powtarzając kroki od 3 do 7. 

9  Dodatkowe dni w okresie jednego tygodnia można 
ustawić, powtarzając kroki od 3 do 8. 

UWAGA: Ustawienie timera tygodniowego można przywrócić do 

poprzedniego kroku, naciskając przycisk WSTECZ. Bieżące ustawienie 

zostanie przywrócone. Sterownik nie zapisze ustawień timera 

tygodniowego, jeśli w ciągu 30 sekund nie zostanie wykonana żadna 

operacja. 
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12. Tygodniowy timer 2 

TYGODNIOWA praca timera 

Aby rozpocząć Naciśnij przycisk Timer, aby wybrać opcję , a następnie timer uruchomi 

się automatycznie. 

  

Aby anulować przykład 

 

Naciśnij przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby anulować tryb 

timera. 

 

Tryb timera można również anulować, zmieniając tryb timera za 

pomocą przycisku Timer. 

Aby ustawić DAY OFF (dzień wolny od pracy) 

Po ustawieniu tygodniowego timera naciśnij POTWIERDŹ. 

Naciśnij  lub  ,aby wybrać dzień tygodnia. 
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12. Tygodniowy timer 2 

Naciśnij DZIEŃ WOLNY, aby utworzyć dzień wolny. 

Znak  jest ukryty 

np.: Dzień wolny ustalono na środę 

Ustaw DZIEŃ WOLNY dla innych dni, powtarzając kroki 2 i 3. 

Naciśnij przycisk COFNIJ, aby powrócić do 
timera tygodniowego. 

Aby anulować, wykonaj te same procedury, co w przypadku konfiguracji. 

UWAGA: Ustawienie DZIEŃ WOLNY jest anulowane automatycznie 

po upływie ustawionego dnia. 

Skopiuj ustawienia z jednego dnia na drugi dzień. 

Ustawienia z jednego dnia można skopiować na inny dzień tygodnia. Skopiowane będą 

ustawienia z całego dnia. Efektywne wykorzystanie trybu kopiowania zapewnia łatwość 

ustawienia Timera tygodniowego. 

W tygodniowym timerze naciśnij POTWIERDŹ. 
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12. Tygodniowy timer 2 

Naciśnij  lub  , aby wybrać dzień do skopiowania. 

Naciśnij KOPIUJ, na wyświetlaczu LCD pojawią się litery CY. 

Naciśnij ““ ” lub “  ”, aby wybrać dzień do skopiowania. 

Naciśnij COPY, aby potwierdzić. 

Znacznik  miga z dużą 
częstotliwością. 

Przykład: Skopiuj ustawienie z poniedziałku na środę 

Inne dni można skopiować, powtarzając kroki 4 i 5. 

Naciśnij POTWIERDŹ, aby potwierdzić ustawienia. 

Naciśnij przycisk COFNIJ, aby powrócić do timera 
tygodniowego. 
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12. Tygodniowy timer 2 

Usuń ustawienia dla jednego dnia tygodnia 

Podczas ustawiania tygodniowego timera naciśnij 
CONFIRM. 

Naciśnij „ ” lub “  ”, aby wybrać dzień tygodnia, 

a następnie naciśnij Potwierdź. 

Naciśnij “ ” lub “  ”, aby wybrać czas ustawienia, który chcesz usunąć. Czas 

ustawienia, tryb, temperatura i prędkość wentylatora są wyświetlane na ekranie 

LCD. Ustawiony czas, tryb, temperaturę i prędkość wentylatora można usunąć, 

naciskając DEL (dzień wolny). 

Przykład: Usuń ustawienie na sobotę 
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13. Obsługa alarmów 

Jeśli system nie działa prawidłowo, z wyjątkiem wyżej wymienionych 

przypadków lub gdy widoczne są wyżej wymienione usterki, należy 

sprawdzić system zgodnie z poniższą procedurą. 

NR NIEPRAWIDŁOWE DZIAŁANIE 
WYŚWIETLACZ 

CYFROWY 

1 
Błąd komunikacji między sterownikiem 

przewodowym a jednostką wewnętrzną 
 

Błędy wyświetlane na sterowniku przewodowym różnią się od błędów 

wyświetlanych na urządzeniu. Jeśli pojawi się kod błędu, sprawdź 

Instrukcję obsługi i instalacji oraz Instrukcję serwisową klimatyzatora. 

14. Wskazania techniczne i wymagania 

Parametry EMC i EMI są zgodne z wymaganiami certyfikatu CE. 
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15. Zapytania i ustawienia 
Gdy klimatyzator jest włączony, naciśnij i przytrzymaj przycisk „COPY” 

przez 3 sekundy. Najpierw wyświetli się P:00. Jeśli urządzenie jest 

podłączone do jednej jednostki wewnętrznej, wyświetli się P:00. Jeśli 

jest podłączone do wielu jednostek wewnętrznych, naciśnij “ ” lub “

 ”, aby wyświetlić P:01, P:02, a następnie naciśnij „Confirm”, aby 

wprowadzić zapytanie o temperaturę jednostki wewnętrznej Tn(T1~T4) 

i błąd wentylatora (CF), naciśnij “ ” lub “  ”, aby wybrać. 

Nie naciskaj przycisków przez 15 sekund lub naciśnij „Wstecz” 

lub „ON/OFF”, aby wyjść z trybu zapytania o temperaturę. 

Gdy klimatyzator jest wyłączony, w funkcji zapytania o temperaturę 

naciśnij “ ” lub “  ”, aby wybrać SP, a następnie naciśnij 

„Potwierdź”, aby dostosować wartość ciśnienia statycznego. 

Gdy klimatyzator jest wyłączony, w funkcji zapytania o 

temperaturę naciśnij “ ” lub “  ”, aby wybrać AF, naciśnij 

„Potwierdź”, aby przejść do trybu testowego, naciśnij „Wstecz” lub 

„WŁ./WYŁ.” lub „Potwierdź”, aby wyjść z trybu testowego. Tryb AF 

trwa 3–6 minut, po czym następuje automatyczne wyjście z trybu 

testowego. Jeśli podczas procesu testowego naciśniesz przycisk 

„COFNIJ” lub „ON/OFF” lub „Confirm”, test zostanie przerwany. 
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15. Zapytania i ustawienia 

Funkcja „Follow me” - kompensacja temperatury 
Gdy klimatyzator jest wyłączony, w funkcji zapytania o temperaturę 

naciśnij “ ” lub “  ”, aby wybrać tF. 

Zakres temperatur kompensacji: -5~5°C. 

Naciśnij „Potwierdź”, aby przejść do trybu ustawień, naciśnij “ ” lub 

“  ”, aby wybrać temperaturę, a następnie naciśnij „Potwierdź”, aby 

zakończyć. 

: temperatura kompensacyjna 

Gdy klimatyzator jest wyłączony, w funkcji zapytania o temperaturę 

naciśnij “ ” lub “  ”, aby wybrać tyPE. 

Naciśnij „Potwierdź”, aby przejść do trybu ustawień, naciśnij “ ” lub “  

”, aby wybrać typ, a następnie naciśnij „Potwierdź”, aby zakończyć. 



 
 

52 
 

 

15. Zapytania i ustawienia 

Ustawianie najwyższej i najniższej wartości temperatury  

Gdy klimatyzator jest wyłączony, w funkcji zapytania o temperaturę 

naciśnij “ ” lub “  ”, aby wybrać tHI lub tLo. 

Naciśnij „Potwierdź”, aby przejść do trybu ustawień, naciśnij “ ” lub 

“  ”, aby wybrać temperaturę, a następnie naciśnij „Potwierdź”, aby 

zakończyć. 

Najwyższy temperatura: 25~30°C 

Najniższa temperatura: 17 ~24°C. 

 : Funkcja ustawiania najwyższej wartości temperatury zadanej. 

: Funkcja ustawiania najniższej wartości temperatury zadanej. 

Wybór funkcji zdalnego sterowania sterownika przewodowego 

Gdy klimatyzator jest wyłączony, w funkcji zapytania o 

temperaturę naciśnij “ ” lub “  ”, aby wybrać rEC. W obszarze 

temperatury wyświetli się ON lub OF, aby wskazać, czy 

ustawienie jest aktualnie, czy nieaktualne. 

Gdy wybór jest nieaktualny, sterownik przewodowy nie przetwarza 

żadnych sygnałów sterownika bezprzewodowego. 

Naciśnij „Potwierdź”, aby przejść do trybu ustawień, naciśnij “ ” 

lub “  ”, aby wybrać, a następnie naciśnij „Potwierdź”, aby 

zakończyć. 
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15. Zapytania i ustawienia 

Wybór adresu sterownika dwu-przewodowego 

Gdy klimatyzator jest wyłączony, w funkcji zapytania o temperaturę 

naciśnij “ ” lub “  ” , aby wybrać Adr, a strefa temperatury wyświetli 

-- lub A, B. Gdzie -- odnosi się do ustawienia kodu sterownika 

przewodowego. 

Naciśnij „Potwierdź”, aby przejść do trybu ustawień, naciśnij “ ” lub “

 ”, aby wybrać, a następnie naciśnij „Potwierdź”, aby zakończyć. 

-- : Obowiązują ustawienia kodowe  sterownika przewodowego. 

: Ręczne ustawienie adresu sterownika przewodowego. 

Przywracanie ustawień fabrycznych 

Gdy klimatyzator jest wyłączony, w funkcji zapytania o temperaturę 

naciśnij “ ” lub “  ”, aby wybrać INIt, a wyświetlona zostanie 

strefa temperatury --. 

Naciśnij „Potwierdź”, aby przejść do trybu ustawień, naciśnij “ ” lub 

“  ”, aby wybrać "ON", a następnie naciśnij „Potwierdź”, aby 

zakończyć. 

: Przywracanie ustawień fabrycznych. 
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15. Zapytania i ustawienia 

Po przywróceniu przez sterownik przewodowy ustawień fabrycznych, 

ustawienie parametru rotacji (praca naprzemienna) zostaje przywrócone do 

10 godzin (nie są ustawiane najwyższa i najniższa temperatura); 

kompensacja temperatury jest nieaktywna; tryb CHŁODZENIA i 

OGRZEWANIA/samodzielnego CHŁODZENIA zostaje przywrócony do 

modelu CHŁODZENIA i OGRZEWANIA; 

Przywróć zakres temperatur do ustawień fabrycznych. 

Funkcja zdalnego odbioru została przywrócona i działa prawidłowo. 

Adres dwukierunkowego sterownika pierwszej linii zostaje przywrócony do 

przełącznika kodowego. 
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16. Podłączenie sterowania bezprzewodowego Wi-Fi 

UWAGA: 
• Upewnij się, że urządzenia są włączone. 

• Podczas łączenia urządzenia z siecią trzymaj telefon komórkowy 

wystarczająco blisko urządzenia. 

• Podłącz telefon komórkowy do sieci bezprzewodowej w domu i upewnij się, 

że hasło do sieci domowej Wi-Fi jest prawidłowe. 

• Sprawdź, czy router obsługuje pasmo sieci bezprzewodowej 2,4 GHz i 

włącz je. Jeśli nie masz pewności, czy router obsługuje pasmo 2,4 GHz, 

skontaktuj się z producentem routera. 

• Urządzenie nie może połączyć się z siecią bezprzewodową wymagającą 

uwierzytelnienia, która zazwyczaj występuje w miejscach publicznych, 

takich jak hotele, restauracje itp. Połącz się z siecią bezprzewodową, która 

nie wymaga uwierzytelnienia. 

• Zaleca się używanie nazwy sieci bezprzewodowej składającej się wyłącznie 

z liter i cyfr. Jeśli nazwa sieci bezprzewodowej zawiera znaki specjalne, 

zmień ją w routerze. 

• Wyłącz funkcję WLAN+ (Android) lub WLAN Assistant (iOS) w telefonie 

komórkowym podczas łączenia się z siecią na urządzeniach. 

• Jeśli urządzenie było wcześniej podłączone do sieci bezprzewodowej, ale 

wymaga ponownego połączenia, kliknij „+” na stronie głównej aplikacji i 

dodaj urządzenie ponownie, wybierając kategorię i model urządzenia 

zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w aplikacji. 
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OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE APLIKACJI 
Niniejszym oświadczamy, że niniejszy zestaw Smart jest zgodny z zasadniczymi 

wymaganiami i innymi odpowiednimi przepisami dyrektywy 2014/53/UE. 

Załączono kopię pełnego oświadczenia o zgodności (dotyczy wyłącznie 

produktów z Unii Europejskiej). 

PRZESTROGI: 
Modele modułów sieci bezprzewodowej: US-SK107, EU-SK107: 

FCC ID: 2ADQOMDNA21 

IC: 12575A-MDNA21 

Urządzenie to jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC i zawiera 

nadajniki/odbiorniki zwolnione z licencji, które są zgodne z przepisami RSS 

dotyczącymi urządzeń zwolnionych z licencji, wydanymi przez Ministerstwo 

Innowacji, Nauki i Rozwoju Gospodarczego Kanady. Obsługa podlega 

następującym dwóm warunkom: 

(1)  Urządzenie to nie może powodować zakłóceń; oraz 

(2)  Urządzenie to musi akceptować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, 

które mogą powodować niepożądane działanie urządzenia. 

Urządzenie należy obsługiwać wyłącznie zgodnie z dostarczoną instrukcją. 

Wszelkie zmiany lub modyfikacje niniejszego urządzenia, które nie zostały 

wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą 

spowodować unieważnienie uprawnień użytkownika do obsługi sprzętu. 

Niniejsze urządzenie jest zgodne z limitami ekspozycji na promieniowanie FCC 

określonymi dla środowiska niekontrolowanego. Aby uniknąć możliwości 

przekroczenia limitów ekspozycji na częstotliwości radiowe FCC, podczas 

normalnej pracy odległość człowieka od anteny nie powinna być mniejsza niż 20 

cm (8 cali). 
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UWAGA: 
To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla 

urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. 

Ograniczenia te mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed 

szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. Urządzenie to generuje, 

wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie 

zostanie zainstalowane i użytkowane zgodnie z instrukcją, może powodować 

szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że 

zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli to urządzenie powoduje 

szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co można 

stwierdzić poprzez wyłączenie i włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika 

do podjęcia próby usunięcia zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z poniższych 

środków: 

− Zmiana kierunku lub lokalizacji urządzenia odbiorczego. 

− Zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem. 

− Podłączenie urządzenia do gniazda w obwodzie innym niż ten, do którego 

podłączony jest odbiornik. 

− Skonsultowanie się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-

telewizyjnym w celu uzyskania pomocy. 
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OSTRZEŻENIE: 

Konstrukcja i specyfikacje mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 

powiadomienia w celu ulepszenia produktu. Szczegółowe informacje 

można uzyskać w agencji sprzedaży lub u producenta. 


